
石牌刻字應如何破譯？（只有中文） 
How should the inscriptions on the stone tablet be deciphered? (Chinese only) 

 
 

「輴車上廣四尺長一丈三尺五寸漆斗帳構一具」 
 
「輴車｜上廣四尺長一丈三尺五寸……」 
指輴車本身上方寬四尺，長一丈三尺五寸 
「輴車上｜廣四尺長一丈三尺五寸……」 
指輴車上有一個寬四尺，長一丈三尺五寸的物件 
 
「輴車｜上廣四尺長一丈三尺五寸漆｜……」 
指上方寬四尺長一丈三尺五寸的輴車本身為黑色 
「輴車｜上廣四尺長一丈三尺五寸｜漆斗……」 
指上方寬四尺長一丈三尺五寸的輴車上有黑色某物件 
「輴車上｜廣四尺長一丈三尺五寸漆……」 
指輴車上有一個寬四尺長一丈三尺五寸的黑色物件 
 
「輴車｜上廣四尺長一丈三尺五寸漆｜斗帳構一具」 
指上方寬四尺長一丈三尺五寸的黑色輴車有一具斗帳構 
「輴車｜上廣四尺長一丈三尺五寸｜漆斗帳構｜一具」 
指上方寬四尺長一丈三尺五寸的輴車有一具黑色斗帳構 
「輴車｜上廣四尺長一丈三尺五寸｜漆斗帳｜構｜一具」 
指上方寬四尺長一丈三尺五寸的輴車 
有一具黑色斗帳與帳構 
 
「輴車上｜廣四尺長一丈三尺五寸｜漆斗帳構｜一具」 
指輴車上有一個寬四尺長一丈三尺五寸的 
一具黑色斗帳構 
「輴車上｜廣四尺長一丈三尺五寸｜漆斗帳｜構｜一具」 
指輴車上有一個寬四尺長一丈三尺五寸的 
一具黑色斗帳與帳構 
 

你認為應該怎麽斷句呢？ 
 

 


